
Други страни в производството: Европейска комисия (предста­ 
вители: J. Currall и B. Eggers) и Съвет на Европейския съюз 
(представители: K. Zieléskiewicz и M. Bauer) 

Предмет 

Жалба срещу Решение на Съда на публичната служба (втори 
състав) от 10 септември 2009 г. по дело Rosenbaum/Комисия 
(F-9/08, все още непубликувано в Сборника), с която се иска 
отмяната на това решение. 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. Г-н Eckehard Rosenbaum понася направените от него съдебни 
разноски, както и тези, направени от Европейската 
комисия пред настоящата инстанция. 

3. Съветът на Европейския съюз понася направените от него 
съдебни разноски. 

( 1 ) ОВ C 11,16.1.2010 г. 

Определение на Общия съд от 21 юни 2011 г. — 
Marcuccio/Комисия 

(Дело T-12/10 P) ( 1 ) 

(Обжалване — Публична служба — Длъжностни лица — 
Възстановяване на съдебни разноски — Докладна записка, 
с която Комисията уведомява жалбоподателя за наме­ 
рението си да направи удръжка от пенсията му за инва­ 
лидност — Липса на увреждащ акт — Отчасти явно 

недопустима и отчасти явно неоснователна жалба) 

(2011/C 238/28) 

Език на производството: италиански 

Страни 

Жалбоподател: Luigi Marcuccio (Tricase, Италия) (представител: 
G. Cipressa, avocat) 

Друга страна в производството: Европейска комисия (предста­ 
вители: J. Currall и C. Berardis-Kayser, подпомагани от A. Dal 
Ferro, avocat) 

Предмет 

Жалба срещу Определение на Съда на публичната служба на 
Европейския съюз (първи състав) от 29 октомври 2009 г. по 
дело Marcuccio/Комисия, (F-94/08, все още непубликувано в 
Сборника), с която се иска отмяната на това определение 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. Г-н Luigi Marcuccio понася направените от него съдебни 
разноски, както и съдебните разноски, направени от Евро­ 
пейската комисия във връзка с настоящото производство. 

( 1 ) ОВ C 63, 13.3.2010 г. 

Определение на Общия съд от 27 юни 2011 г. — Amecke 
Fruchtsaft/СХВП — Uhse (69 Sex up) 

(Дело T-125/10) ( 1 ) 

(Марка на Общността — Възражение — Оттегляне на 
възражението — Липса на основание за постановяване на 

съдебно решение по същество) 

(2011/C 238/29) 

Език на производството: немски 

Страни 

Жалбоподател: Amecke Fruchtsaft GmbH & Co. KG (Menden, 
Германия) (представители: R. Kaase и J.-C. Plate, avocats) 

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар 
(марки, дизайни и модели) (представители: първоначално S. 
Schäffner, впоследствие S. Schäffner и B. Schmidt) 

Друга страна в производството пред апелативния състав на 
СХВП, встъпила в производството пред Общия съд: Beate 
Uhse Einzelhandels GmbH (Flensburg, Германия) (представител: 
W. Berlit, avocat) 

Предмет 

Жалба срещу решението на първи апелативен състав на СХВП от 
12 януари 2010 г. (преписка R 612/2009-1) относно произ­ 
водство по възражение между Beate Uhse Einzelhandels GmbH и 
Amecke Fruchtsaft GmbH & Co. KG. 

Диспозитив 

1. Липсва основание за постановяване на съдебно решение по 
същество. 

2. Осъжда жалбоподателя да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 148, 5.6.2010 г. 

Определение на Общия съд от 20 юни 2011 г. — 
Marcuccio/Комисия 

(Дело T-256/10 P) ( 1 ) 

(Обжалване — Публична служба — Длъжностни лица — 
Преместване на лични вещи — Мълчаливо и изрично 
отхвърляне на исканията на жалбоподателя — 
Задължение за мотивиране — Жалба, която е 
частично явно недопустима и частично явно неосно­ 

вателна) 

(2011/C 238/30) 

Език на производството: италиански 

Страни 

Жалбоподател: Luigi Marcuccio (Tricase, Италия) (представител: 
G. Cipressa, avocat) 

Друга страна в производството: Европейска комисия (предста­ 
вители: J. Curall и C. Berardis-Kayser, подпомагани от A. Dal 
Ferro, avocat)
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